
Zec
Chapter 1

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
Pada–bulan
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
yang–kedelapan
H8066

בִּשְׁנַת֥
pada–tahun
H8141

יִם שְׁתַּ֖
kedua
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
dari–Darius
H1867

הָיָה֣
datanglah
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

זְכַרְיָה֙
Zakharia

בֶּן־
anak–

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Berekhya
H1296

בֶּן־
anak–

עִדּ֥וֹ
Ido
H5714

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Dalam bulan yang kedelapan pada tahun kedua zaman Darius datanglah firman TUHAN kepada nabi Zakharia 
bin Berekhya bin Ido, bunyinya:

קָצַ֧ף2
Murkalah
H7107

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

עַל־
terhadap–

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
nenek–moyangmu
H0001

צֶף׃ קָֽ
dengan–murka

"Sangat murka TUHAN atas nenek moyangmu.

וְאָמַרְת3ָּ֣
Dan–katakanlah
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
kepada–mereka
H0413

ה כֹּ֤
Demikianlah
H3541

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

שׁ֣וּבוּ
Kembalilah
H7725

י אֵלַ֔
kepada–Ku
H0413

נְאֻ֖ם
demikianlah–firman
H5002

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

וְאָשׁ֣וּב
dan–Aku–akan–kembali
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
kepadamu
H0413

אָמַ֖ר
berfirman
H0559

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָאֽוֹת׃
semesta–alam

Sebab itu katakanlah kepada mereka: Beginilah firman TUHAN semesta alam: Kembalilah kepada-Ku, 
demikianlah firman TUHAN semesta alam, maka Aku pun akan kembali kepadamu, firman TUHAN semesta alam.

אַל־4
Janganlah–
H0408

תִּהְי֣וּ
menjadi
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
seperti–nenek–moyangmu
H0001

ר אֲשֶׁ֣
yang

קָרְאֽוּ־
dipanggil–
H7121

אֲלֵיהֶם֩
kepada–mereka
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
oleh–para–nabi
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
dahulu
H7223

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

ה כֹּ֤
Demikianlah
H3541

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

שׁ֤וּבוּ
Berbaliklah
H7725

נָא֙
sekarang
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
dari–jalanmu
H1870

ים הָרָעִ֔
yang–jahat

]ומעליליכם[
[dan–perbuatanmu]
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
(dan–perbuatanmu)
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
yang–jahat

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

שָׁמְע֛וּ
mereka–mendengar
H8085

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
memperhatikan
H7181

אֵלַ֖י
kepada–Ku
H0413

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Janganlah kamu seperti nenek moyangmu yang kepadanya para nabi yang dahulu telah menyerukan, demikian: 
Beginilah firman TUHAN semesta alam: Berbaliklah dari tingkah lakumu yang buruk dan dari perbuatanmu yang 
jahat! Tetapi mereka tidak mau mendengarkan dan tidak mau menghiraukan Aku, demikianlah firman TUHAN.
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אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
Nenek–moyangmu
H0001

אַיֵּה־
di–mana–
H0346

הֵם֑
mereka
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
Dan–para–nabi
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
selamanyakah
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
mereka–hidup
H2421

Nenek moyangmu, di mana mereka? Dan para nabi, apakah mereka hidup untuk selama-lamanya?

׀אַךְ֣ 6
Tetapi
H0389

דְּבָרַ֣י
perkataan–Ku
H1697

י וְחֻקַּ֗
dan–ketetapan–Ku
H2706

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ צִוִּי֙תִי
Aku–perintahkan
H6680

אֶת־
kepada–
H0853

עֲבָדַ֣י
hamba–hamba–Ku
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
para–nabi
H5030

הֲל֥וֹא
bukankah
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
telah–menimpa
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
nenek–moyangmu
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
Dan–mereka–bertobat
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
dan–berkata
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
sebagaimana

ם זָמַ֜
dirancangkan
H2161

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

לַעֲשׂ֣וֹת
untuk–melakukan

נוּ לָ֔
kepada–kami

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
sesuai–jalan–kami
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
dan–sesuai–perbuatan–kami
H4611

ן כֵּ֖
demikianlah

ה עָשָׂ֥
Ia–melakukan

נוּ׃ אִתָּֽ
kepada–kami
H0854

ס
¶

Tetapi segala firman dan ketetapan-Ku yang telah Kuperintahkan kepada hamba-hamba-Ku, para nabi, 
bukankah itu telah sampai kepada nenek moyangmu? Maka bertobatlah mereka serta berkata: Sebagaimana 
TUHAN semesta alam bermaksud mengambil tindakan terhadap kita sesuai dengan tingkah laku kita dan 
perbuatan kita, demikianlah Ia mengambil tindakan terhadap kita!"

בְּיוֹם7֩
Pada–hari
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
dua–puluh
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
empat
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
bulan–kesebelas–
H6249

ר עָשָׂ֥
belas
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
bulan
H2320

הוּא־
yaitu–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
bulan
H2320

ט שְׁבָ֔
Syebat
H7627

בִּשְׁנַת֥
pada–tahun
H8141

יִם שְׁתַּ֖
kedua
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
dari–Darius
H1867

הָיָה֣
datanglah
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

זְכַרְיָה֙
Zakharia

בֶּן־
anak–

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
Berekhya
H1296

בֶּן־
anak–

עִדּ֥וֹא
Ido
H5714

יא הַנָּבִ֖
sang–nabi
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Pada hari yang kedua puluh empat dari bulan yang kesebelas -- itulah bulan Syebat -- pada tahun yang kedua 
zaman Darius datanglah firman TUHAN kepada nabi Zakharia bin Berekhya bin Ido, bunyinya:

יתִי 8 ׀רָאִ֣
Aku–melihat
H7200

יְלָה הַלַּ֗
pada–malam–hari
H3915

וְהִנֵּה־
dan–sesungguhnya–
H2009

אִישׁ֙
seorang
H0376

רֹכֵב֙
menunggangi
H7392

עַל־
di–atas–

ס֣וּס
kuda

ם אָדֹ֔
merah

וְה֣וּא
dan–ia
H1931

ד עֹמֵ֔
berdiri
H5975

ין בֵּ֥
di–antara
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
pohon–pohon–murad
H1918

ר אֲשֶׁ֣
yang

בַּמְּצֻלָה֑
di–tempat–dalam
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
dan–di–belakangnya

סוּסִ֣ים
kuda–kuda

ים אֲדֻמִּ֔
merah

ים שְׂרֻקִּ֖
coklat
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
dan–putih
H3836

"Tadi malam aku mendapat suatu penglihatan: tampak seorang yang menunggang kuda merah! Dia sedang 
berdiri di antara pohon-pohon murad yang di dalam jurang; dan di belakangnya ada kuda-kuda yang merah, 
yang merah jambu dan yang putih.
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וָאֹמַ֖ר9
Dan–aku–bertanya
H0559

מָה־
Apa–
H4100

אֵלֶּ֣ה
ini
H0428

אֲדֹנִי֑
tuanku
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
Dan–berkatalah
H0559

י אֵלַ֗
kepadaku
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
sang–malaikat
H4397

הַדֹּבֵר֣
yang–berbicara
H1696

י בִּ֔
denganku

אֲנִ֥י
Aku
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
akan–menunjukkan–kepadamu
H7200

מָה־
apa–
H4100

מָּה הֵ֥
mereka
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
ini
H0428

Maka aku bertanya: Apakah arti semuanya ini, ya tuanku? Lalu malaikat yang berbicara dengan aku itu 
menjawab: Aku ini akan memperlihatkan kepadamu apa arti semuanya ini!

עַן10 וַיַּ֗
Dan–menjawablah

ישׁ הָאִ֛
orang–itu
H0376

הָעֹמֵ֥ד
yang–berdiri
H5975

בֵּין־
di–antara–
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
pohon–pohon–murad
H1918

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

אֵלֶּ֚ה
Inilah
H0428

ר אֲשֶׁ֣
mereka–yang

שָׁלַח֣
diutus
H7971

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
untuk–berkeliling
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–bumi
H0776

Orang yang berdiri di antara pohon-pohon murad itu mulai berbicara, katanya: Inilah mereka semua yang diutus 
TUHAN untuk menjelajahi bumi!

יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
Dan–mereka–menjawab

אֶת־
kepada–
H0853

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
yang–berdiri
H5975

ין בֵּ֣
di–antara
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
pohon–pohon–murad
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
dan–berkata
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
Kami–telah–berkeliling
H1980

בָאָרֶ֑ץ
di–bumi
H0776

וְהִנֵּ֥ה
dan–sesungguhnya
H2009

כָל־
seluruh–
H3605

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
duduk
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
dan–tenang
H8252

Berbicaralah mereka kepada Malaikat TUHAN yang berdiri di antara pohon-pohon murad itu, katanya: Kami 
telah menjelajahi bumi, dan sesungguhnya seluruh bumi itu tenang dan aman.

וַיַּ֣עַן12
Dan–menjawablah

מַלְאַךְ־
malaikat–
H4397

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

וַיֹּאמַר֒
dan–berkata
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

עַד־
sampai–
H5704

י מָתַ֗
kapan
H4970

אַתָּה֙
Engkau

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

תְרַחֵם֣
mengasihi
H7355

אֶת־
akan–
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

וְאֵ֖ת
dan–akan–
H0853

עָרֵ֣י
kota–kota

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

ר אֲשֶׁ֣
yang

מְתָּה זָעַ֔
Engkau–murkai
H2194

זֶה֖
ini
H2088

ים שִׁבְעִ֥
tujuh–puluh
H7657

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Berbicaralah Malaikat TUHAN itu, katanya: Ya TUHAN semesta alam, berapa lama lagi Engkau tidak menyayangi 
Yerusalem dan kota-kota Yehuda yang telah tujuh puluh tahun lamanya Kaumurkai itu?

וַיַּ֣עַן13
Dan–menjawablah

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֶת־
kepada–
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
sang–malaikat
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
yang–berbicara
H1696

י בִּ֖
denganku

ים דְּבָרִ֣
perkataan
H1697

טוֹבִ֑ים
yang–baik

ים דְּבָרִ֖
perkataan
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
penghiburan
H5150

Lalu kepada malaikat, yang berbicara dengan aku itu, TUHAN menjawab dengan kata-kata yang ramah dan yang 
menghiburkan.
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וַיֹּ֣אמֶר14
Dan–berkatalah
H0559

י אֵלַ֗
kepadaku
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
sang–malaikat
H4397

הַדֹּבֵר֣
yang–berbicara
H1696

י בִּ֔
denganku

קְרָ֣א
Serukanlah
H7121

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ה כֹּ֥
Demikianlah
H3541

אָמַ֖ר
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

קִנֵּ֧אתִי
Aku–cemburu
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
untuk–Yerusalem
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
dan–untuk–Sion
H6726

קִנְאָ֥ה
dengan–kecemburuan
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
yang–besar

Berkatalah kepadaku malaikat yang berbicara dengan aku itu: Serukanlah ini: Beginilah firman TUHAN semesta 
alam: Sangat besar usaha-Ku untuk Yerusalem dan Sion,

צֶף15 וְקֶ֤
Dan–dengan–murka

֙ גָּדוֹל
besar

אֲנִי֣
Aku
H0589

ף קֹצֵ֔
murka
H7107

עַל־
terhadap–

הַגּוֹיִ֖ם
bangsa–bangsa

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
yang–tenteram
H7600

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ אֲנִי
Aku
H0589

קָצַפְ֣תִּי
murka
H7107

ט מְּעָ֔
sedikit
H4592

מָּה וְהֵ֖
tetapi–mereka
H1992

עָזְר֥וּ
membantu
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
untuk–kecelakaan

tetapi sangat besar murka-Ku terhadap bangsa-bangsa yang merasa dirinya aman, yang, sementara Aku murka 
sedikit, telah membantu menimbulkan kejahatan.

ן16 לָכֵ֞
Sebab–itu

ה־ כֹּֽ
Demikianlah–
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

בְתִּי שַׁ֤
Aku–telah–kembali
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
kepada–Yerusalem
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
dengan–belas–kasihan

֙ בֵּיתִי
rumah–Ku

נֶה יִבָּ֣
akan–dibangun
H1129

הּ בָּ֔
di–dalamnya

נְאֻ֖ם
demikianlah–firman
H5002

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

]וקוה[
[dan–tali–ukur]
H6961

ו( )וְקָ֥
(dan–tali–ukur)
H6961

יִנָּטֶ֖ה
akan–direntangkan
H5186

עַל־
atas–

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

Sebab itu, beginilah firman TUHAN, Aku kembali lagi kepada Yerusalem dengan kasih sayang. Rumah-Ku akan 
didirikan pula di sana, demikianlah firman TUHAN semesta alam, dan tali pengukur akan direntangkan lagi di 
atas Yerusalem.

׀ע֣וֹד 17
Lagi
H5750

קְרָ֣א
serukanlah
H7121

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

ה כֹּ֤
Demikianlah
H3541

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

ע֛וֹד
Lagi
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
akan–melimpah

י עָרַ֖
kota–kota–Ku

מִטּ֑וֹב
dengan–kebaikan

ם וְנִחַ֙
dan–akan–menghibur
H5162

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

עוֹד֙
lagi
H5750

אֶת־
akan–
H0853

צִיּ֔וֹן
Sion
H6726

וּבָחַ֥ר
dan–akan–memilih
H0977

ע֖וֹד
lagi
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

ס
¶

Serukanlah ini selanjutnya: Beginilah firman TUHAN semesta alam: Kota-kota-Ku akan berlimpah-limpah pula 
dengan kebajikan, dan TUHAN akan menghiburkan Sion dan akan memilih Yerusalem pula."

א18 וָאֶשָּׂ֥
Dan–aku–mengangkat
H5375

אֶת־
akan–
H0853

עֵינַי֖
mataku

וָאֵרֶ֑א
dan–melihat
H7200

וְהִנֵּ֖ה
dan–sesungguhnya
H2009

ע אַרְבַּ֥
empat
H0702

קְרָנֽוֹת׃
tanduk

Aku melayangkan mataku dan melihat: tampak empat tanduk.
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ר19 וָאֹמַ֗
Dan–aku–bertanya
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
sang–malaikat
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
yang–berbicara
H1696

י בִּ֖
denganku

מָה־
Apa–
H4100

אֵלֶּ֑ה
ini
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
Dan–berkatalah
H0559

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

אֵ֤לֶּה
Inilah
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
tanduk–tanduk

ר אֲשֶׁ֣
yang

זֵר֣וּ
mencerai–beraikan
H2219

אֶת־
akan–
H0853

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

אֶת־
akan–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
dan–Yerusalem
H3389

ס
¶

Lalu aku bertanya kepada malaikat yang berbicara dengan aku itu: "Apakah arti semuanya ini?" Maka ia 
menjawab aku: "Inilah tanduk-tanduk yang telah menyerakkan Yehuda, Israel dan Yerusalem."

וַיַּרְאֵנִ֣י20
Dan–diperlihatkan–kepadaku
H7200

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
empat
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
tukang
H2796

Kemudian TUHAN memperlihatkan kepadaku empat tukang besi.

ר21 וָאֹמַ֕
Dan–aku–bertanya
H0559

מָ֛ה
Apa
H4100

לֶּה אֵ֥
ini
H0428

ים בָאִ֖
mereka–datang
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
untuk–melakukan

וַיֹּ֣אמֶר
Dan–berkatalah
H0559

ר לֵאמֹ֗
demikian
H0559

אֵלֶּ֣ה
Inilah
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
tanduk–tanduk

אֲשֶׁר־
yang–

זֵר֣וּ
mencerai–beraikan
H2219

אֶת־
akan–
H0853

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

כְּפִי־
sehingga–
H6310

אִישׁ֙
seseorang
H0376

לאֹ־
tidak–
H3808

א נָשָׂ֣
mengangkat
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
kepalanya

אוּ וַיָּבֹ֤
dan–datanglah
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
ini
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
untuk–menakutkan
H2729

ם אֹתָ֔
mereka
H0853

לְיַדּ֞וֹת
untuk–melemparkan
H3034

אֶת־
akan–
H0853

קַרְנ֣וֹת
tanduk–tanduk

הַגּוֹיִ֗ם
bangsa–bangsa

ים הַנֹּשְׂאִ֥
yang–mengangkat
H5375

רֶן קֶ֛
tanduk

אֶל־
terhadap–
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
untuk–mencerai–beraikannya
H2219

ס
¶

Lalu aku bertanya: "Orang-orang ini datang untuk melakukan apa?" Maka ia menjawab: "Ini pun adalah tanduk-
tanduk yang telah menyerakkan Yehuda, sehingga tidak seorang pun berani mengangkat kepalanya. Dan 
semuanya ini datang untuk mengejutkan mereka, yakni untuk menghempaskan tanduk bangsa-bangsa yang 
telah mengangkat tanduk terhadap tanah Yehuda hendak menyerakkannya."
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